
Wheelock Caput 17 
Relative Pronoun 



  agrees with antecedent 
  gender and number 
  m   f   n   // singular or plural 



  derives case from  use in its own clause 
  n  g  d  a  ab 





  Puer      qui cecidit                        frāter meus est. 
Puer     cuius pater crās veniet     nōn valet. 
Puer     cui librum dedī                 tē vocat. 
Puer     quem puellae vītant         stultus est. 
Puer     ā quō illae currunt           ibi stat. 



  Puella      quae cecidit                        soror mea est. 
     cuius pater crās veniet     nōn valet. 
      cui librum dedī                 tē vocat. 
      quam puellae vītant         stultus est. 
     ā quā illae currunt           ibi stat. 



quī meus frāter est. 

cuius pater crās veniet. 

Ea est amica pueri cui librum herī dedī. 

quem herī vīdimus. 

de quō semper cogitat 



quae mea soror est. 

cuius pater crās veniet. 

Ille est amicus puellae cui librum herī dedī. 

quam herī vīdimus. 

de quā semper cogitat 



quī stat in agrō. 
cuius frātrēs vidēmus. 

Da grātiās puerō cui scribis. 
quem  vides. 
de quō cogitas. 



quae stat in agrō. 
cuius frātrēs vidēmus. 

Da grātiās puellae cui scribis 
quam  vides. 
de quā cogitas. 



quī te laudat 

cuius pater  non valet 

Puerum cui pecuniam  do nemo adiuvabit. 

quem vides 

quōcum remanēs 



quae te laudat 

cuius pater  non valet 

Puellam cui pecuniam  do nemo adiuvabit. 

quam vides 

quācum remanēs 



qui animālia timet 

cuius labor patrem servāvit 

De puerō cui grātiās  ēgimus mihi multa dixit. 

quem timet 

quōcum sē iunverat 



quae animālia timet 

cuius labor patrem servāvit 

De puellā cui grātiās  ēgimus mihi multa dixit. 

quam timet 

quācum sē iunverat 


